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Podmienky na absolvovanie predmetu

30 % z celkového hodnotenia tvorí priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z plnení zadaní a úloh, aktivity 
na hodinách, krátkych testov počas semestra. Záverečné hodnotenie tvorí 70 % z celkového hodnotenia a 
pozostáva zo seminárnej práce.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Priebežné hodnotenie

30 % z celkového hodnotenia tvorí priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z plnení zadaní a úloh, aktivity 
na hodinách, krátkych testov počas semestra.

Záverečné hodnotenie

Záverečné hodnotenie tvorí 70 % z celkového hodnotenia a pozostáva zo seminárnej práce.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania

Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- získať vedomosti o vybraných konkrétnych literárnych dielach druhej polovice XX. storočia až prvej 
tretiny XXI. storočia
- oboznámiť sa s vybranými autormi ruskej literatúry a ich významom v literárnom procese
- poznať vybrané tendencie vývoja ruskej literatúry
- poznať súčasné tendencie v ruskej kultúre v nadväznosti na ich literárne aktuálne zobrazenie
Zručnosti:
- vedieť analyzovať kľúčové témy súčasnej ruskej literatúry
- orientovať sa v základných historických udalostiach súvisiacich s presahom na súčasné umelecké 
spracovanie
- odhadnúť koncept zmýšľania vybraných ruských autorov o významných celosvetových otázkach na 
pozadí literárnych zobrazení
- definovať súčasnú ruskú literatúru ako špecifickú časť kultúry s významnou spoločenskou výpovednou 



hodnotou
Profesijné kompetencie:
- mať schopnosť aplikovať nadobudnuté odborné znalosti v praxi
- uplatniť vedomosti a zručnosti v písomnej aj ústnej forme
Prenositeľné kompetencie:
- zdokonaliť si písomný a ústny prejav pri príprave čiastkových analýz diel
- skvalitniť si prezentačné schopnosti
- zvýšiť si úroveň všeobecných vedomostí
- prehĺbiť si analytické myslenie na základe čitateľskej skúsenosti
- zosumarizovať všetky zistenia o analyzovanom diele a dôjsť k hodnotovým východiskám diela
- rozvíjať si návyky samostatnej analytickej a interpretačnej práce s umeleckým textom

Stručná osnova predmetu

Na základe osvojených teoretických poznatkov o literatúre študent pracuje s literárnym textom, teda 
interpretuje ho a formálne analyzuje z hľadiska:
1. historického kontextu
2. autora a jeho zaradenia do vývinovej línie svetovej a následne ruskej literatúry
3. literárneho smeru
4. spojitosti ruskej literatúry počnúc 70. rokmi 20. storočia až po jej súčasnú podobu
21. storočia s predchádzajúcimi ruskými literárnymi smermi
5. prvá písomná previerka
6. spojitosti ruskej literatúry počnúc 70. rokmi 20. storočia až po jej súčasnú podobu 21. storočia s 
európskymi literárnymi smermi
7. literárneho druhu a žánru
8. ideového a filozofického zamerania diela
9. organizácie literárneho diela
10. kompozície, času a priestoru
11. jazyka diela, oslobodeného od stereotypov a usilujúceho sa o originalitu ústredných tém a ich 
odzrkadlenia sa na ploche konkrétnych umeleckých textov
12. druhá písomná previerka

Sylabus predmetu

Na základe osvojených teoretických poznatkov o literatúre študent pracuje s literárnym textom, teda 
interpretuje ho a formálne analyzuje z hľadiska:
1. historického kontextu
2. autora a jeho zaradenia do vývinovej línie svetovej a následne ruskej literatúry
3. literárneho smeru
4. spojitosti ruskej literatúry počnúc 70. rokmi 20. storočia až po jej súčasnú podobu
21. storočia s predchádzajúcimi ruskými literárnymi smermi
5. prvá písomná previerka
6. spojitosti ruskej literatúry počnúc 70. rokmi 20. storočia až po jej súčasnú podobu 21. storočia s 
európskymi literárnymi smermi
7. literárneho druhu a žánru
8. ideového a filozofického zamerania diela
9. organizácie literárneho diela
10. kompozície, času a priestoru
11. jazyka diela, oslobodeného od stereotypov a usilujúceho sa o originalitu ústredných tém a ich 
odzrkadlenia sa na ploche konkrétnych umeleckých textov
12. druhá písomná previerka
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ŽILKA, T.: Poetologický slovník. Bratislava: Tatran, 1987, 435 s.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu

ruský, slovenský

Poznámky

časová záťaž študenta: 60 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 24 hodín
samoštúdium: 36 hodín


